
TYPE S BUSHING NECK DIE SETS - 223 WSSM BUSHING NECK DIE SET

The Type S Bushing Style Neck Die set proveds reloaders with a simple means
to precisely control case neck size and tension. Packaged in a Redding Die Box
with a wrench and extra decapping pin, this set includes a Type S Bushing Neck
Die and a Body Die.

Attributes

Name: 223 WSSM BUSHING NECK DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007740
Mfr. No.: 78295
Cartridge: 223 WSSM (Winchester Super Short Mag)
Die Style: -
Delivery weight: 0.635kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760782954

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das TYPE S BUSHING NECK DIE SET
English: TYPE S BUSHING NECK DIE SETS 223 WSSM BUSHING NECK DIE SET Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de Dies de Cuello de Tipo S Redding 223 WSSM
Français: Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies de Col de Type S Redding 223 WSSM
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc TYPE S BUSHING NECK DIE REDDING 223 WSSM
Suomi: TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 223 WSSM BUSHING NECK DIE SET
Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 223 WSSM BUSHING
NECK DIE SET
Český: Návod pro bezpečné používání sady matrice krčku typu S Redding 223 WSSM



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für das TYPE S BUSHING NECK
DIE SET

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das TYPE S BUSHING NECK DIE SET von REDDING entschieden haben. Dieses
Produkt ist für Wiederlader gedacht, die eine präzise Kontrolle über die Größe und Spannung des Hülsenhalses
wünschen. Um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie mit
der Verwendung des Produkts beginnen.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen auf.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie das
Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Set nur in gut belüfteten Bereichen, um die Exposition gegenüber schädlichen Dämpfen
zu minimieren.
Achten Sie darauf, dass Sie keine übermäßige Kraft auf die Teile ausüben, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Sets, einschließlich des Type S Bushing Neck Die und des
Body Die, sowie den Schraubenschlüssel und den AusstoßerPin, haben.
Überprüfen Sie, ob Ihre Wiederladeausrüstung für die Verwendung mit diesem Set geeignet ist.

Installation:

Befestigen Sie den Type S Bushing Neck Die sicher an Ihrer Wiederladepresse.
Stellen Sie sicher, dass der Body Die ebenfalls korrekt installiert ist.

Verwendung:

Beginnen Sie mit der Anpassung des Hülsenhalses, indem Sie die gewünschte BushingGröße wählen
und diese in den Die einsetzen.
Führen Sie die Hülsen durch den Die, um die Größe und Spannung präzise zu kontrollieren.
Überprüfen Sie regelmäßig die Ergebnisse, um sicherzustellen, dass die gewünschten Spezifikationen
erreicht werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Teile des Sets gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung
von Metall und Kunststoff.
Achten Sie darauf, dass keine gefährlichen Materialien im Abfall enthalten sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte konsultieren Sie die relevante Webseite oder den Kundenservice des Herstellers, um Hilfe zu
erhalten.

Schlussfolgerung
Die sichere Verwendung des TYPE S BUSHING NECK DIE SETS ist entscheidend für Ihre Sicherheit und die
Qualität Ihrer Wiederladeergebnisse. Bitte befolgen Sie alle oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
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TYPE S BUSHING NECK DIE SETS 223 WSSM
BUSHING NECK DIE SET Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the Type S Bushing Neck Die Set for the 223 WSSM (Winchester Super Short Mag). This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your die set.
Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Always handle your reloading equipment with care and follow all safety instructions.
Ensure that your reloading area is clean, organized, and free of distractions.
Keep all reloading components, including dies, tools, and ammunition, out of reach of children and
unauthorized persons.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using reloading equipment.
Be aware of the potential hazards associated with reloading, including the handling of powders and primers.
Regularly inspect your dies and tools for wear or damage. Do not use damaged equipment.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities and check for recall updates on the
EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are using the correct cartridge (223 WSSM) for this die set.
Always follow the manufacturer's instructions for reloading and die adjustment.
Do not exceed recommended load limits when reloading ammunition.
Avoid using the die set in a manner for which it was not designed.
Use the provided wrench and extra decapping pin as instructed to prevent injury.
Be cautious when adjusting the bushing neck die to avoid pinching or injury.
Store the die set in the provided Redding Die Box when not in use to protect it from damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Open the Redding Die Box and carefully remove the Type S Bushing Neck Die and Body Die.
Inspect the dies for any visible damage before installation.
Securely attach the Type S Bushing Neck Die to your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Insert the appropriate bushing into the neck die, ensuring it is seated properly.

Usage:

Follow the reloading manual for the specific cartridge to determine the correct sizing and seating
procedures.
Adjust the die as needed to achieve the desired neck tension. Make small adjustments and test
frequently.
Perform all reloading steps in a wellventilated area to minimize exposure to dust and fumes.
When decapping, ensure the decapping pin is properly aligned to prevent breakage.

After Use:

Clean the dies after each use to maintain optimal performance and prevent corrosion.
Store the dies in the Redding Die Box to protect them from dust and damage.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged or unusable reloading components according to local regulations.
Do not dispose of any hazardous materials, such as powders or primers, in regular trash. Follow local
guidelines for hazardous waste disposal.
Ensure that all reloading tools and dies are stored securely until they can be disposed of properly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Type S Bushing Neck Die Set, please refer to the manufacturer's
contact information provided in the product packaging or visit the manufacturer's website for support resources.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy your reloading experience with the Type S Bushing Neck Die Set!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de
Dies de Cuello de Tipo S Redding 223 WSSM

Introducción
Gracias por elegir el juego de dies de cuello de tipo S con casquillo Redding 223 WSSM. Este producto está
diseñado para proporcionar a los recargadores un medio sencillo y preciso para controlar el tamaño y la tensión del
cuello de la cápsula. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir estas instrucciones de seguridad
y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si falta alguna pieza.
Sigue todas las normativas locales y nacionales relacionadas con la recarga de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad y protección auditiva mientras trabajas con el juego de dies.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada.
No uses el producto en condiciones húmedas o mojadas.
Mantén las manos secas y libres de grasa al manipular los dies.
Evita el contacto con productos químicos que puedan dañar el acabado del die.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.
Ten a mano todas las herramientas necesarias, incluyendo la llave y el pin de descompresión.

Instalación del Die:

Retira el die de la caja y verifica que todas las piezas estén presentes.
Coloca el die de cuello en el prensa de recarga, asegurándote de que esté firmemente ajustado.
Instala el die de cuerpo de manera similar, siguiendo las instrucciones del fabricante de la prensa.

Uso del Die:

Asegúrate de que la cápsula esté limpia y libre de residuos antes de usar el die.
Ajusta la tensión del cuello de la cápsula según sea necesario, utilizando el casquillo de tipo S.
Realiza pruebas de tamaño con cápsulas de muestra para asegurarte de que el ajuste sea correcto.

Mantenimiento:

Limpia los dies después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el juego de dies en su caja original para protegerlo de daños.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el producto, asegúrate de seguir las normativas locales sobre la eliminación de
productos de metal y herramientas.
No arrojes el producto en la basura común; consulta con las autoridades locales sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más información sobre el uso seguro del juego de dies de cuello de tipo S Redding 223 WSSM,
consulta el sitio web del fabricante o contacta con su servicio de atención al cliente. Asegúrate de tener a mano el
número de modelo y cualquier otra información relevante.

Recuerda, la seguridad es lo primero. Siempre actúa con precaución y consulta a un profesional si tienes dudas
sobre el uso de este producto.
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Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies de Col de Type
S Redding 223 WSSM

Introduction
Bienvenue dans votre guide de sécurité pour le jeu de dies de col de type S Redding 223 WSSM. Ce document vise
à vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommages.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez le jeu de dies.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures ou les blessures.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Ne surchargez pas votre équipement de rechargement.
Ne laissez jamais le matériel de rechargement sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die de Col :

Dévissez le die de col de type S et insérezle dans votre presse de rechargement.
Serrez le die en suivant les instructions du fabricant de votre presse.

Utilisation du Die de Col :

Insérez une douille dans le die.
Actionnez la presse pour former le col de la douille selon vos spécifications.
Vérifiez la taille du col et ajustez si nécessaire en utilisant les bushings appropriés.

Installation du Die de Corps :

Dévissez le die de corps et insérezle dans votre presse de rechargement.
Serrez le die en suivant les instructions du fabricant de votre presse.

Utilisation du Die de Corps :

Placez une douille dans le die de corps.
Actionnez la presse pour reformer la douille à la taille souhaitée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en métal et des équipements de
rechargement.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de vous débarrasser du produit, contactez votre municipalité pour obtenir
des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié.

Conclusion
En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du jeu de
dies de col de type S Redding 223 WSSM. Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation
responsable et sécurisée de ce produit.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc TYPE S
BUSHING NECK DIE REDDING 223 WSSM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu matryc TYPE S BUSHING NECK DIE REDDING 223 WSSM. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że masz odpowiednie umiejętności do obsługi sprzętu do ładowania amunicji.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi używanymi w procesie ładowania.
Zawsze pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy:

Wybierz stabilną, czystą i dobrze oświetloną powierzchnię roboczą.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.

Instalacja zestawu:

Otwórz opakowanie i sprawdź, czy wszystkie elementy są obecne.
Zainstaluj die Type S Bushing Neck zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że die jest prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Podczas ładowania amunicji, stosuj się do wszystkich instrukcji dotyczących bezpieczeństwa.
Regularnie kontroluj rozmiar i napięcie szyjki łuski.
Po zakończeniu ładowania, upewnij się, że wszystkie narzędzia są wyłączone i przechowywane w
bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktów do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji na temat
właściwego postępowania.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z producentem lub
dostawcą.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 223
WSSM BUSHING NECK DIE SET Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 223 WSSM BUSHING NECK DIE SET tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja noudata kaikkia ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisille, ja että nuoremmat käyttäjät ovat valvonnassa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Raportoi mahdolliset vaaralliset tuotteet tai onnettomuudet viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä, jotta vältetään vahingot.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista sen kunto.
Asenna Type S Bushing kaulakuuladiemalli ja runkodie Redding Die laatikkoon.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Säädä kaulakuuladiemalli haluamaasi patruunan kaulan kokoon.
Käytä tuotetta rauhallisesti ja tarkasti, jotta vältetään virheet.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää haitallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja numero valmiina keskustellessasi.

Yhteenveto
TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 223 WSSM BUSHING NECK DIE SET on suunniteltu tarjoamaan
tarkkuutta ja luotettavuutta patruunoiden uudelleenlataamisessa. Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIE SETS REDDING 223 WSSM BUSHING NECK DIE
SET

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIE SETS REDDING 223 WSSM BUSHING NECK DIE SET. Denna
produkt är utformad för att ge en enkel och exakt metod för att kontrollera hylsans nackstorlek och spänning. För att
säkerställa säker användning och effektivitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Rapportera eventuella skador eller fel på produkten till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda ögon och händer under användning.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.
Se till att arbetsytan är stabil och fri från skräp.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan du börjar använda produkten.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för användning och underhåll.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar i setet är inkluderade: Type S Bushing Neck Die och Body Die.
Se till att du har en lämplig Redding Die Box och nyckel tillgängliga.

Installation:

Fäst Type S Bushing Neck Die i din omladdningspress enligt tillverkarens anvisningar.
Installera Body Die på samma sätt.
Kontrollera att båda dieseten sitter ordentligt fast.

Användning:

Följ instruktionerna för att justera hylsans nackstorlek och spänning.
Utför alltid en säkerhetskontroll av produkten innan du börjar ladda om.
Använd produkten endast i en säker och kontrollerad miljö.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Om produkten är skadad eller oanvändbar, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsinquiry, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Det är viktigt att ha tillgång till EUbaserad
support för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.

Slutord



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TYPE S
BUSHING NECK DIE SETS REDDING 223 WSSM BUSHING NECK DIE SET. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod pro bezpečné používání sady matrice krčku
typu S Redding 223 WSSM

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání sady matrice krčku typu S Redding 223
WSSM. Je důležité dodržovat všechny pokyny, aby se zajistila bezpečnost vás i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně prostudujte tento návod.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zpracování munice.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení.
V případě poškození nebo nefunkčnosti přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při práci s nábojnicemi noste ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a čistý.
Nikdy nepoužívejte poškozené nástroje nebo vybavení.
Při manipulaci s nábojnicemi se vyvarujte jakýchkoli náhlých pohybů.
Ujistěte se, že jsou všechny nástroje a součásti správně namontovány a zajištěny.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru:

Ujistěte se, že máte dostatek místa a že je pracovní plocha stabilní.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.

Instalace matrice:

Nainstalujte Neck Die do lisovacího stroje podle pokynů výrobce.
Zajistěte, aby byla matrice pevně uchycena a správně nastavena.

Použití matrice:

Vložte nábojnici do matrice a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně stiskněte páku lisovacího stroje.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte její velikost a napětí.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte matrice.
Pravidelně kontrolujte a promazávejte pohyblivé části podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte všechny použité nebo poškozené součásti v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte použité nábojnice nebo obaly do přírody; vždy je likvidujte odpovědně.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo pokud máte podezření na nebezpečný produkt, obraťte se
na místní úřady nebo odborníky v oblasti zpracování munice.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání sady matrice krčku typu S Redding 223 WSSM.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost.




